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1. Introducción

La carrera de la enseñanza se basa en la comunicación. En el aula los pro-
fesores tienen la responsabilidad de transmitir información a los estudiantes
por medio de la comunicación. Por consiguiente, el modelo de comunicación
de los profesores, verbal o no verbal, afecta a los estudiantes (Simpson y
Erickson, 1983). Los gestos que hace el profesor durante una lección pueden
ayudar o no a que el estudiante adquiera una segunda lengua. Por lo tanto,
sería deseable que los profesores de lengua extranjera fueran conscientes del
tipo de impacto que tiene la comunicación no verbal en la clase. Muchos
investigadores de varias especialidades han hecho afirmaciones en cuanto a
los modelos de comunicación no verbal. Además, algunos han estudiado los
modelos de la comunicación que se pueden ver en la clase. No obstante, hay
pocos estudios sobre las implicaciones de la comunicación no verbal en el
desarrollo del lenguaje en la clase. La meta de este estudio es analizar el papel
de los gestos en la enseñanza de una segunda lengua para ver cómo estos
modelos afectan el proceso del desarrollo de la segunda lengua en el estu-
diante. Las preguntas de la investigación son: a) ¿Con qué frecuencia observa-
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mos ciertos tipos de gestos cuando un profesor de lengua extranjera enseña
vocabulario? b) ¿Cómo facilitan los gestos la adquisición desde la perspectiva
del profesor y desde la de los estudiantes? 

2. Teorías de investigación

Hace muchos años que los investigadores de varios campos estudian la
comunicación con hipótesis diferentes. Muchas veces sus conclusiones se deri-
van no solamente de lo que se dice, sino también de lo que se puede observar.
Según Birdwhistell (1970), un 65% del contenido de un mensaje se transmite a
través de la comunicación no verbal. Se puede dividir la comunicación no ver-
bal en muchas subcategorías; por ejemplo, la proxémica (por la distancia entre
los cuerpos), la kinésica (por el movimiento del cuerpo), la comunicación por
el sentido del tacto (mediante el movimiento de las manos) y la comunicación
artefactual (por lo que una persona lleva puesto) (Wood, 2001).

Específicamente, dentro de la kinésica existe el estudio de los gestos y su
papel en la comunicación. Según McNeill, los gestos del movimiento de las
manos son “la creación espontánea de individuos, únicos y personales” (1992:
1). McNeill hace una clasificación de esto gestos: el compás (los movimientos
de la mano o del dedo al ritmo de las palabras), la iconicidad (los movimien-
tos de la mano que representan los objetos o movimientos concretos), la meta-
foricidad (los movimientos de la mano que crean una imagen de un concep-
to abstracto) y la deicticidad (para apuntar o indicar algo o alguien). Siguiendo
esta tipología, algunos investigadores (Mittelberg, 2004; Sherman y Nicoladis,
2004) han dirigido estudios sobre el uso de los gestos en la clase. Mittelberg
(2004) descubre que los profesores utilizan cierto tipo de gestos sistemática-
mente durante ciertas actividades en la clase. Por ejemplo, se usa más la ico-
nicidad y la deicticidad en la ilustración de las instrucciones para las activida-
des en grupo, mientras se usa la metaforicidad para explicar la gramática. El
uso que lleva a cabo Mittelberg de la tipología de McNeill es eficiente al ana-
lizar los tipos de gestos que se pueden ver en varias aulas.

Otros investigadores (Allen, 1995; Breckinridge et ál., 2004; Kellerman,
1992) han estudiado los gestos que se dan en la clase desde otra perspectiva
y no utilizan la tipología de McNeill. Breckinridge et ál. (2004) investigan la
importancia de los gestos para los niños en el primer año de Primaria, cuando
todavía no tienen suficientes palabras. Sus resultados indican que los niños
que los ven son más capaces de demostrar su entendimiento de la materia del
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experimento, lo contrario de los niños que no los ven. Esto sugiere que, par-
ticularmente en este contexto, los gestos tienen una función importante en el
proceso de comunicación.

También se pueden ver los gestos en relación con las culturas. Unos ges-
tos son más frecuentes dentro de ciertas culturas que en otras. Algunos inves-
tigadores se han concentrado en los gestos específicos y su papel comunicati-
vo en una cultura particular (Kaulfers, 1931; Canfield, 1946; Green, 1968;
Poyatos, 1975; Antes, 1996; Kellerman y Van Hoof, 2003). Antes (1996) consi-
dera que los gestos son en sí un sistema semiótico porque tienen significado
sin el apoyo de las palabras. El hecho de que los gestos representan una forma
de comunicación intencional culturalmente específica sugiere que los profeso-
res de lengua extranjera los pueden utilizar específicamente para enseñar la
lengua y la cultura. Antes acaba señalando que la fluidez cultural, que incluye
el conocimiento de los gestos, es tan importante como la fluidez lingüística a
la hora de aprender una segunda lengua. Además de ser algo cultural, se han
investigado los gestos en relación con la adquisición de una primera y segun-
da lengua (Poyatos, 1975; Weyl, 1991; Kellerman, 1992; Goodwyn y Acredolo,
1988, 1993; Antes, 1996; Clark, 2003). Esto implica que los gestos son un tipo
de interacción cognitiva y social que ayuda al desarrollo de una lengua y deben
ser considerados en serio a pesar de las diferencias individuales y culturales.

Respeto a los gestos y la adquisición de una primera lengua, los investiga-
dores han analizado el papel de la comunicación no verbal y cómo se usan
con la comunicación verbal (Acredolo y Goodwyn, 1988, 1993; Clark, 2003).
Goodwyn y Acredolo (1993) examinan a 22 niños de 11 meses para determi-
nar si comienzan a hacer gestos y palabras al mismo tiempo. Se pidió a las
madres que hicieran ocho gestos con sus palabras respectivas durante un
momento oportuno para el contexto. Entrevistadas las madres dos veces a la
semana por teléfono, Goodwyn y Acredolo explican que hay una pequeña
diferencia en el comienzo de modalidad cuando las palabras siguen a los ges-
tos. Sin embargo, esta diferencia en el comienzo de modalidad no parece ser
muy grande cuando se considera que los gestos no fueron introducidos hasta
los 11 meses de vida. No obstante, Goodwyn y Acredolo demuestran que los
gestos pueden ayudar al desarrollo del lenguaje verbal. Clark (2003) también
comprueba que a menudo las palabras siguen a los gestos. Además, ciertos
tipos de gestos se adquieren antes que otros; es más común que los niños alar-
guen la mano para obtener algo antes de señalarlo con el dedo. Más tarde,
estos gestos se complementan con gestos figurativos. Básicamente, estos
investigadores dicen que no somos conscientes de que los gestos usados por

EL PAPEL DE LOS GESTOS EN LA ENSEÑANZA DE UNA SEGUNDA LENGUA

739



los adultos tienen un impacto positivo en el desarrollo de la lengua de un
niño. Los niños deben aprender que el lenguaje es una actividad social que se
usa para comunicar intencionadamente mediante la producción de los soni-
dos (Acredolo y Goodwyn, 1996). Es la comunicación no verbal la que le
ayuda al niño en este proceso de desarrollo de la lengua y también la que
ayuda a concentrar la atención en los contrastes lingüísticos importantes.

Para demostrar que los gestos tienen un papel importante para el apren-
dizaje de una segunda lengua, los investigadores han hecho estudios cualita-
tivos y cuantitativos (Weyl, 1991; Mrowa-Hopkins, 1993; Allen, 1995;
Kellerman y Van Hoof, 2003; Breckinridge et ál., 2004; Lazaraton, 2004;
Mittelberg, 2004). Allen (1995) hizo un estudio experimental con 112 estudian-
tes de una clase de francés de primer año en la Universidad de Purdue para
ver si expuestos a ciertas expresiones francesas acompañadas con gestos las
aprendían y retenían con más facilidad que las expresiones sin gestos. Había
tres grupos de estudiantes: un primer grupo experimental que aprendió los
gestos con las expresiones de forma intencionada; un segundo grupo que
nunca vio ningún tipo de gestos; y un tercer grupo de comparación que al
principio no vio ningún gesto, pero que al final vio los gestos con las expre-
siones. En la primera prueba en ningún grupo se introdujeron los gestos.
Durante las cinco pruebas posteriores, el único grupo expuesto a los gestos
fue el experimental. Los resultados demostraron que los estudiantes de este
grupo retuvieron las expresiones francesas durante más tiempo que aquellos
que las aprendieron sin gestos. Aunque la hipótesis de este estudio fue verifi-
cada, el estudio no hace ningún comentario sobre el tipo de gestos más bene-
ficioso para memorizar las expresiones francesas.

Otros investigadores (Mrowa-Hopkins, 1993; Lazaraton, 2004; Mittelberg,
2004) llevaron a cabo observaciones de clases con el propósito de transcribir,
de alguna manera, los gestos que se perciben en la sala de la clase. Lazaraton
(2004) se concentró en el papel de los gestos que se daban durante una lec-
ción de vocabulario inesperada. Lazaraton observó y analizó una clase de
inglés como segunda lengua en una universidad americana. Realizó grabacio-
nes auditivas y de vídeo durante la clase. Después de recoger los datos, se
transcribieron las porciones verbales usando el método de dos líneas.
Lazaraton concluyó que un análisis descriptivo de los gestos y su contexto era
fácil de hacer. La parte más difícil del análisis fue a la hora de atribuir un valor
al uso de los gestos. Además de decir que el uso de los gestos es importante
en la adquisición de una segunda lengua, Lazaraton también concluyó que es
mejor incluir la comunicación no verbal en un análisis del discurso para que
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se entienda completamente el valor que tienen los gestos pedagógicamente.
Aunque este estudio describió los gestos utilizados en una clase de segunda
lengua, no ofreció una explicación de por qué son importantes los gestos. Es
necesario que los profesores tengan más información sobre qué tipos de ges-
tos son útiles y por qué.

El consenso general la literatura sobre el tema es que la comunicación no
verbal por la parte del profesor es un aspecto muy importante en la clase de
una segunda lengua. Los profesores usan los gestos para que los estudiantes
entiendan. Es evidente que hay algunos estudios que tratan de hacer comen-
tarios sobre la comunicación no verbal y su papel en la clase. Sin embargo,
después de repasar estos estudios, es obvio que hace falta un examen porme-
norizado de los diferentes tipos de gestos en este ambiente e investigar la fun-
ción que tienen.

3. Metodología

3.1. Contexto

Los datos para este proyecto de investigación proceden de una clase del
primer trimestre en el Departamento de Español en la Universidad de
California-Davis. Esta clase fue visitada cinco veces durante una sesión de seis
semanas en el verano de 2005. Una grabación en vídeo de cada visita se
corresponde con la duración de la clase: noventa minutos.

3.2. Participantes

Los participantes son una profesora y veinte estudiantes. La profesora es his-
panohablante, de México, graduada en el mismo Departamento. Los estudiantes,
mujeres y hombres, subgraduados y graduados, también asisten a la misma uni-
versidad. Puesto que esta clase es de principiantes, los estudiantes en general no
tienen mucha experiencia con la lengua antes de empezar este curso.

3.3. Recogida de datos

Las grabaciones, de noventa minutos, se centran en el input de la profe-
sora en los días que había más vocabulario. En total, la duración de las graba-
ciones es de siete horas y media. Además de las grabaciones de vídeo, una
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proyección de las grabaciones de los estudiantes y de la profesora tuvo lugar
fuera de las horas de clase con la intención de conseguir información sobre lo
que recordaban de las situaciones a las que estuvieron expuestos.

3.4. Análisis de los datos

Para analizar los datos las grabaciones de vídeo fueron codificadas y ana-
lizadas según la tipología de gestos de McNeill. Se repasaron las grabaciones
de vídeo con detalle para que cada gesto pudiera ser anotado y codificado.
También se anotaron los gestos con sus equivalentes verbales (o sea, la pala-
bras) y el momento en que ocurrieron. Luego, se tabularon los tipos de gestos
que ocurrieron. Finalmente, los datos de la proyección de las grabaciones fue-
ron transcritos de forma auditiva y sometidos a un análisis cualitativo.

4. Observaciones

Se puede ver en la Tabla 1 la clasificación de los gestos que produjo la pro-
fesora en la clase de segunda lengua durante las lecciones de vocabulario:

Tabla 1: Tabulación de los gestos de la profesora

Los datos muestran que hay un total de 224 gestos producidos por la pro-
fesora: 44 en la primera clase, 44 en la segunda, 46 en la tercera, 58 en la cuar-
ta y 32 en la quinta. El promedio fue de 44,8 gestos por clase. La cuarta clase
fue en la que más gestos se produjeron, 58, y la quinta en la que menos, 32.
La frecuencia de los varios tipos de gestos fue la siguiente: 5 de compás, 94 de
deicticidad, 93 de iconicidad y 32 de metaforicidad. Curiosamente, en las tres
primeras clases los gestos de deicticidad dominaron, mientras que en las dos
últimas clases fueron los gestos de iconicidad. En total, el 83% de todos los
gestos fueron de deicticidad o de iconicidad.
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I II III IV V Total
Compás 1 0 3 1 0 5
Deicticidad 22 18 21 21 12 94
Iconicidad 17 15 17 30 14 93
Metaforicidad 4 11 5 6 6 32
Total 44 44 46 58 32 224



Durante la proyección de las grabaciones en vídeo con los estudiantes,
éstos dijeron que un profesor que hace muchos gestos resulta divertido.
Cuando no hay muchos gestos la clase es más aburrida e incomprensible. Los
estudiantes también mencionaron que los gestos ayudan a identificar el voca-
bulario de forma más clara que tener que memorizar cada palabra de una lista
con traducciones. Además, los gestos parecen facilitar la adquisición del voca-
bulario de una manera más oportuna. Básicamente, si la palabra del vocabu-
lario no ha sido aprendida intencionalmente, la comunicación sigue ocurrien-
do de todas formas. De esta forma se pueden hacer conclusiones individual-
mente y una conexión directa entre el gesto y el significado de una palabra sin
el uso de la primera lengua ni la traducción. 

Durante la sesión de proyección de las grabaciones en vídeo con la pro-
fesora, ésta dijo que los gestos en particular ayudan a los estudiantes a que
aprendan de una manera más visual. En general, cuando se usan los gestos de
forma apropiada, los estudiantes se concentran más y les estimulan la memo-
ria a largo plazo para las palabras del vocabulario. También mencionó que al
usar los gestos podía evitar la traducción al inglés. Puesto que la meta del
enfoque comunicativo es que se use la lengua que se está enseñando un 99%
durante la enseñanza, los gestos pueden funcionar como herramientas adicio-
nales en la adquisición de la nueva lengua sin tener que traducir. Aún más,
comentó que se pueden usar los gestos como una técnica universal para la
comunicación que no es de una lengua específica, aunque los gestos no sean
universales.

5. Discusión

Según los datos sobre los gestos de la profesora, es evidente que los de
deicticidad y de iconicidad ocurren con más frecuencia. Al comparar los resul-
tados con los estudios previos en la especialización de la adquisición de pri-
mera lengua y los gestos, es obvio que hay rasgos comunes. Los resultados de
este proyecto sugieren que las pautas gestuales en el ambiente de la adquisi-
ción de la primera y segunda lengua son similares en cuanto a los tipos de ges-
tos que se ven (de deicticidad y de iconicidad) y el orden en que se suceden,
es decir, los gestos de deicticidad van seguidos de los gestos de iconicidad
(Acredolo y Goodwyn, 1988, 1993; Clark, 2003). Eso implica que los gestos
podrían ser utilizados como una estrategia adicional para los estudiantes de
una lengua extranjera si fueran utilizados correctamente.
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Respeto a la perspectiva de la profesora y a la perspectiva de los estudian-
tes sobre el papel de los gestos en clase, ambos están de acuerdo en que los
gestos son útiles porque: a) ayudan a que los estudiantes se interesen y se con-
centren más; b) contribuyen a la memoria a largo plazo del vocabulario; y c)
forman parte de una técnica de comunicación universal que no se puede aso-
ciar con un idioma en particular. En lo que se refiere a la primera lengua y los
gestos, los estudios dicen que los gestos sirven para llamar la atención y para
ayudar a los niños a fijarse en lo que viene después (Clark, 2003). Asimismo,
los participantes de este estudio creen que los gestos les ayudan a concentrar-
se y, por lo tanto, a aprender la información necesaria. Además de poder fijar-
se, los participantes creen que los gestos les ayudaron con la memoria a largo
plazo. Breckinridge et ál. (2004) confirman el valor positivo de la intuición de
los estudiantes en su estudio. Los estudiantes que vieron los gestos junto con
el vocabulario lo retuvieron durante un período de tiempo más largo que los
que no vieron los gestos junto con el vocabulario. Los participantes presentes
también afirmaron que los estudiantes habían hecho una conexión entre lo
que presentaba la profesora de manera verbal y no verbal. De esta manera
ocurrió la comunicación. Aunque los investigadores han demostrado hasta
ahora que los gestos tienen un papel muy importante en la comunicación, se
ven muchas veces como algo específicamente cultural (Kaulfers, 1931;
Canfield, 1946; Antes, 1996; Green, 1968; Poyatos, 1975; Kellerman y Van
Hoof, 2003). A pesar de los argumentos a favor de que los gestos son cultura-
les, parece que hay ciertos aspectos de la comunicación no verbal que son
universales entre el español y el inglés, como dijeron los participantes de este
estudio.

Los resultados de este estudio son comparables con otros estudios de la
comunicación no verbal en la clase de una lengua extranjera (Weyl, 1991;
Mrowa-Hopkins, 1993; Allen, 1995; Breckinridge et ál., 2004; Kellerman y Van
Hoof, 2003; Lazaraton, 2004; Mittelberg, 2004). En conjunto, el consenso gene-
ral es que, para ayudar a los estudiantes, la comunicación no verbal puede y
debe ser utilizada simultáneamente con la comunicación verbal.

6. Conclusión

Los resultados de este proyecto sugieren que hay ciertos gestos en parti-
cular que ocurren con más frecuencia en el aula. Con esta información y los
comentarios de los participantes es fácil ver cuáles son los gestos que tienen
impacto en la adquisición de una segunda lengua. Los gestos que se encuen-
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tran aquí son de dos tipos básicos: señalar con el dedo algo y representar un
movimiento u objeto concreto con la mano. Curiosamente, estos gestos para
indicar y representar siguen el orden de los gestos que producen los niños
antes de aprender a hablar. Esta observación hace alusión al hecho de que la
comunicación no verbal parece ocurrir de modo natural en el desarrollo de
una primera y segunda lengua. Además de los gestos que se pueden ver aquí,
la perspectiva general de la profesora y de sus estudiantes es que al usar los
gestos en la clase hay un ambiente más distendido. Ambas partes creen que
los gestos que ocurren en la clase ayudan al desarrollo del aprendizaje de una
lengua de varios modos.

Si se practica de forma óptima, la comunicación no verbal puede facilitar
más la adquisición de una segunda lengua. En particular, los profesores deben
ser conscientes de que los gestos de deicticidad y de iconicidad pueden ayu-
dar directamente al estudiante a captar rápidamente el vocabulario. Si los pro-
fesores de lenguas extranjeras usaran estos gestos con mayor frecuencia, los
estudiantes dependerían aún menos de los métodos tradicionales, de la
memorización por ejemplo, para aprender el vocabulario. Sucesivamente, eso
permitiría al estudiante concentrarse en otros aspectos del aprendizaje de un
idioma (la gramática, la pronunciación, la entonación, etc.). Un estudio como
éste ayuda a los educadores de lenguas extranjeras a que se den cuenta de que
enseñar una segunda lengua puede ir más allá de la memorización de listas de
palabras y estructuras gramaticales. Los gestos facilitan el proceso de aprendi-
zaje de una nueva lengua. En realidad, los profesores tienen en sus manos una
clave del desarrollo de una segunda lengua cuando hacen uso de los gestos.
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